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Bouton d’appel

Microphone

Haut-parleur

Caméra 120°

Lecteur badge

Clavier codé

Led (lampe)

DESCRIPTION

Alim

NO1/COM1/NC1

NO2/COM2/NC2

+12v GND

GND K2 K1

Alimentation non polarisé depuis le transformateur

Contact relais 1 (non alimenté)

Contact relais 2 (non alimenté)

Sortie permanente 12V pour alimenter une gâche

Sortie bouton poussoir relais 1 et 2 

Bouton pour appairer (=associer les appareils)

Switch gâche magnétique ou électrique

Switch récepteur transmetteur

Références borniers
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Écran tactile

HP

Bouton d’appairage

Broche
alimentation

Carte SD



Produit Platine Barenn 100

Touche clavier Tactile

Caméra 2,0MP

Angle de vue 120°

Matériaux Alliage métal et plastique

Alimentation Transformateur fourni 12V DC

Dimensions 145 x 70 x 30 mm

Technologie Radio

Produit Moniteur WPM100 pour Barenn 100

Ecran affichage 8“ MIPI IPS LCD(16:9) Tactile

Résolution 1024 X 600

Matière Boitier en plastique

Dimensions 189,8 X 119,8 X 22mm (8 pouces)

Alimentation Transformateur fourni 12V/15V DC

Extention mémoire Micro SD

CARACTÉRISTIQUES

PLATINE

MONITEUR
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INSTALLATION

Platine de rue

Pilier/Mur

Antenne
Dirigée vers le

moniteur interieur

Câble électrique 
Destiné à l’alimentation et au
contact.

Câble d’antenne
Faire passer le câble d’antenne
à travers le pilier ou le mur, si
possible à un niveau inférieur
aux borniers de la platine. Cela
permet d’éviter que l’eau de
ruissellement n’atteigne les
connexions.

Il est fortement conseillé d’appliquer du silicone autour de
la platine de rue et de l’entrée du câble afin d’assurer une
bonne étanchéité.
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INSTALLATION

Nos Conseils :Nos Conseils :

InsInstallez le produit dans un emplacement offrant une bonne réceptiontallez le produit dans un emplacement offrant une bonne réception
radio. Pour une connexion optimale, veillez à ce que les antennes duradio. Pour une connexion optimale, veillez à ce que les antennes du
moniteur et de la platine soient alignées et situées à proximité l'une demoniteur et de la platine soient alignées et situées à proximité l'une de
l'autre.l'autre.

Grâce à son socle double fonction, le moniteur interieur peut être poséGrâce à son socle double fonction, le moniteur interieur peut être posé
sur une surface plane ou fixé au mur selon vos préférences.sur une surface plane ou fixé au mur selon vos préférences.

Évitez de placer le dispositif à proximité d'appareils émettant des ondes,Évitez de placer le dispositif à proximité d'appareils émettant des ondes,
tels que les téléviseurs ou les ordinateurs, afin de limiter lestels que les téléviseurs ou les ordinateurs, afin de limiter les
interférences.interférences.

Les appareils sont préalablement appairés en usine : il est inutile d’utiliserLes appareils sont préalablement appairés en usine : il est inutile d’utiliser
les boutons ou interrupteurs d’appairage.les boutons ou interrupteurs d’appairage.

Nos Conseils :

Installez le produit dans un emplacement offrant une bonne réception
radio. Pour une connexion optimale, veillez à ce que les antennes du
moniteur et de la platine soient alignées et situées à proximité l'une de
l'autre.

Grâce à son socle double fonction, le moniteur interieur peut être posé
sur une surface plane ou fixé au mur selon vos préférences.

Évitez de placer le dispositif à proximité d'appareils émettant des ondes,
tels que les téléviseurs ou les ordinateurs, afin de limiter les
interférences.

Les appareils sont préalablement appairés en usine : il est inutile d’utiliser
les boutons ou interrupteurs d’appairage.

Pilier/Mur
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Bouton poussoir
relais 2

CÂBLAGE

AC1 AC2

Alim

NO COM NC

Relais 1

NO COM NC

Relais 2

+12V GND

Alim gache

T

R

AppairerSortie

K2 K1GND

M E

Transformateur230V

Alimentation

Contact sec
du moteur (Start)

Gâche électrique

K2 K1GND
Bouton poussoir

relais 1

Moniteur Prise 230v

7



Code maitre d’usine : 9 9 9 9 9 9

Changement du code Relais 1 : 
Touche * puis le code maitre (999999 si inchangé) + # + 0 + 11 + # +
Nouveau code à 6 chiffres + # + Confirme Nouveau code à 6 chiffres
+ #

Changement du code Relais 2 : 
Touche * puis le code maitre (999999 si inchangé) + # + 0 + 22 + # +
Nouveau code à 6 chiffres + # + Confirme Nouveau code à 6 chiffres
+ #

Changement du code Maitre : 
Touche * puis le code maitre (999999 si inchangé) + # + 0 + 77 + # +
Nouveau code à 6 chiffres + # + Confirme Nouveau code à 6 chiffres
+ #

Remarque : Il est conseiller de noter le code afin de ne pas le perdre   
 
Modifier le temps d’impulsion des relais : (par défaut 1 sec)
Touche * puis le code maitre (999999 si inchangé) + # + 4 + (001 à
150 secondes) + #
Exemple pour une impulsion de 2S : * + 999999 + # + 4 + 002 + #

Changement langue :
Touche * puis le code maitre (999999 si inchangé) + # + 9 + 07
(Français) + #
00=Russe 01=Anglais 02= Chinois 03=Espagnol 04=Turque
05= Portugais 06=Allemand 07=Français 08=Italien

PROGRAMMATION DE LA PLATINE DE RUE
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Ajouter un badge utilisateur

Sans saisir de code, passez trois fois consécutives le badge maître (+)
devant le capteur, en moins de 15 secondes.
Vous pouvez ensuite ajouter de nouveaux badges utilisateurs en les
présentant devant le capteur.

Supprimer un badge utilisateur

Sans saisir de code, passez trois fois consécutives le badge maître (-)
devant le capteur, en moins de 15 secondes.
Vous pouvez ensuite supprimer les badges déjà enregistrés en les présentant
devant le capteur.

Créer un badge maître (+)

Sur le clavier, saisissez la commande suivante :
 * + code maître (par défaut : 999999) + # + 7 + #

Passez un badge devant le capteur : il sera alors enregistré comme badge
maître (+).
Un seul badge maître (+) peut être actif à la fois.

PROGRAMMATION DES BADGES

 PROGRAMMATION PAR LA PLATINE

PROGRAMMATION DES BADGES
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Programmation des badges
Appuyer sur le bouton « Mode +» : le logo s’allume en jaune. Présentez alors
les badges devant la platine de rue pour les enregistrer.

Suppression des badges via la platine
Appuyer sur le bouton « Mode -» : le logo s’allume en jaune. Présentez les
badges à supprimer devant la platine.

Suppression des badges via l’interface
Les badges peuvent également être supprimés individuellement en saisissant
leur numéro, à l’aide du bouton « Supprimer », ou tous en une seule fois
grâce au bouton « Supprimer tout ».

PROGRAMMATION DES BADGES

 PROGRAMMATION PAR LE MONITEUR

Dans paramètre système (Code usine 666666)
Accéder au menu “Badge d’accès”
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Fonctions du moniteur

Durée de surveillance :  60 secondes par défaut.

Enregistrement photo : L’image sera enregistrée dans la liste des
enregistrements.

Enregistrement vidéo : La vidéo sera enregistrée dans la liste des
enregistrements. 

Réglage de l’image : Permet d’ajuster la luminosité (80 % par défaut,
plage de 0 à 100), le contraste (80 % par défaut, plage de 0 à 100) et la
couleur (80 % par défaut, plage de 0 à 100).

Commandes et réglages

Microphone : Active la communication avec l’unité extérieure. Si non
activé, vous pouvez entendre l’extérieur, mais l’extérieur ne vous entend
pas.

Déverrouiller serrure : Déverrouille le relais 1.
 
Déverrouiller portail : Déverrouille le relais 2.

Volume : Permet d’ajuster le volume de l’interphone.

Raccrocher : Permet de quitter le mode communication.

MONITEUR INTERIEUR

EN COMMUNICATION 
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MONITEUR INTERIEUR

INTERFACE

Lors d’un appui sur l’écran tactile, celui-ci s’allume et donne
l’accès aux raccourcis.

          Activer le son : Permet d’activer ou de couper le son.

          Surveiller : Permet de visualiser les images de la caméra.

          Déverrouiller relais 1 : Permet d’activer le relais 1.

          Déverrouiller relais 2 : Permet d’activer le relais 2.

MONITEUR INTERIEUR - INTERFACE
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Informations système

Icône Réglages

MONITEUR INTERIEUR - INTERFACE

12

Heure et date

Regroupe les caractéristiques générales du système

Permet le réglage de la date et de son format d’affichage
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MONITEUR INTERIEUR - INTERFACE

Paramètres de l’utilisateur

Nom : Permet de personnaliser le nom attribué à votre produit.

Luminosité : Ajuste la luminosité de l’écran selon vos préférences.

Fond d’écran : Modifie l’image de fond affichée sur l’écran.

Réglage du temps : Configure la durée de la sonnerie et celle des
conversations.

Réglage du son : Ajuste le volume de la conversation, des
touches, choisit la sonnerie, son volume et active ou désactive le
mode nuit.

Autres paramètres : Active ou désactive les fonctions « laisser un
message » et « météo ».

Protecteur d’écran : Définit l’affichage en veille (heure, image ou
écran noir).

Langue : sélectionne la langue d’affichage du système
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Réseau

MONITEUR INTERIEUR - INTERFACE

Icône Enregistrement

Affiche les images et vidéos enregistrées lors des appels.

ÉTAPE 1 - Dans Paramètres réseau,
sélectionner la box WI-FI souhaitée

ÉTAPE 2 - Entrer le mot de passe
WI-FI. La connexion est faite..

Veuillez scanner le QR-code ci-dessous ou rechercher l’application
Tuya Smart puis la télécharger(Android et iOS)

Androïd IOS

Icône Réseau

Photo Vidéo
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Utilisation de l’application TUYA SMART

Après la création d’un
compte, il est
nécessaire d’associer
l’appareil à l’application. 

Depuis l’écran d’accueil,
cliquer sur le “+” situé en
haut à droite de l’écran,
puis sélectionner
“Scanner le QR code”.

Scanner le QR code situé
dans la section Réseau, puis
en cliquant sur l’icône

Une fois la procédure de
connexion achevée, appuyer
sur “Terminé”. 

MONITEUR INTERIEUR - TUYA SMART
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Références de l’application TUYA SMART

213 KB/S
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Raccrocher : Interruption de la communication en mode conversation ou
surveillance.

Résolution : Niveau de qualité d’image sélectionnable entre SD (720P) et
HD (1080P).

Changement de caméra : Sélection d’un canal vidéo différent en mode
conversation ou surveillance ; permet également la modification du nom
de l’appareil.

Pleine page : Affichage de la vidéo en mode plein écran.

Photo : Capture instantanée d’une image de la vidéo en cours.

Lecture : Accès aux enregistrements stockés dans l’application.
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MONITEUR INTERIEUR - TUYA SMART
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Galerie : Espace de stockage des captures d’écran et vidéos enregistrées.

Bouton de déverrouillage :
Icône de verrouillage 1 : Relais 1 
Icône de verrouillage 2 : Relais 2 

Ils peuvent être renommé.

Couleur du thème : Choix entre l’apparence claire ou sombre de
l’interface.

Microphone : Activation du microphone pour l’utilisation du mode
interphone bidirectionnel.

Bouton de commande pour réduire/agrandir : Affichage ou masquage de
l’ensemble des icônes de l’application.

Enregistrement : Capture vidéo manuelle ou automatique via l’application.

Haut-parleur : Permet l’écoute du son provenant de la platine de rue.

Paramètres de l’application : Accès aux options de configuration de
l’application.

213 KB/S
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MONITEUR INTERIEUR - TUYA SMART
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Icône Surveillance

Page dédiée à la gestion des platines de rue lorsqu’elles sont
multiples. Chaque platine peut être renommée, modifiée (voir
photo suivante) et activée ou désactivée selon vos besoins

Permet de modifier certains paramètres des platines de rue, tels
que le délai de déverrouillage, le volume de la sonnerie et de la
conversation.

Remarque : pensez à enregistrer pour valider les modifications.

MONITEUR INTERIEUR - INTERFACE
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Mot de passe par défaut : 6 6 6 6 6 6

Mot de passe administrateur

Mot de passe 

Icône Paramètre Système

MONITEUR INTERIEUR - INTERFACE

Il est possible de changer le mot de passe administrateur.
Pensez à bien le noter afin de ne pas le perdre.
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Dissocier l'application : Permet de dissocier l’application du
moniteur.

Redémarrage système : Redémarre le moniteur sans modifier les
réglages.

Réinitialisation du système : Efface l’ensemble des paramètres et
restaure les réglages d’usine.
Cette opération est définitive, veuillez procéder avec prudence.

Mettre à jour le programme : Mise à jour réservée au fournisseur.

Badge d’accès : voir explication en page * et * pour la gestion des
badges.

Paramètres avancés

MONITEUR INTERIEUR - INTERFACE
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